
Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Dodatek č. 11
k pojistné smlouvě č. 5409716805
Úsek p o jiš tě n í hospodářských r iz ik

sjednané m e z i s m lu v n ím i stranam i:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se s íd lem  P obřežní 6 65 /21 , PSČ 186  00  Praha 8, Česká repub lika  
IČ: 4 7 1 1 6 6 1 7
zapsaná v  obchodn ím  re js tř ík u  vedeném  M ěstským  soudem  v  Praze, sp. zn. B 1897  
(dále jen  „p o jis t ite l" ) ,
zastoupený na základě zm ocnění níže podepsaným i osobam i.

P racoviště : K oopera tiva  po jišťovna , a.s., V ienna Insurance  Group, A gen tu ra  Západní Čechy, Zahradní 3, Plzeň, 
PSČ 326  00, t e l :  377  4 1 7  111, fax: 377  4 17  999

a

statutární město Plzeň
se s íd lem  n ám ě stí R epub liky  1, PSČ 306  32  Plzeň, Česká repub lika  
IČ : 0 0 0 7 5 3 7 0
jedna jíc í p rostřednictv ím : O dbor správy in fra s tru k tu ry  M ag is trá tu  města Plzně, Palackého nám. 6, Plzeň 3 0 1 0 0
(dále jen  p o jis tn ík )

zastoupený: Ing . M ilo s la v  Soukup, vedoucí odboru  

(dále jen  „p o jis tn ík ") .

T en to  d oda tek  b y l sjednán p ro s tře d n ic tv ím  po jišťova c íh o  m akléře

Michal Vacík - SA M
se s íd lem  |
IČ: 6 8 8 1 32 6 1

(dále jen  „p o jiš ťo v a c í m akléř")
Korespondenční adresa p o jiš ťova c íh o  m akléře: M o d řín o vá  2, PSČ 3 26  0 0  Plzeň, Česká repub lika
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Na základě ž á d o s ti p o jiš ťova c íh o  m akléře se ode dne počátku  ú č in n o s ti to h o to  d oda tku  č. 11 p rovád í 
nás ledu jíc í úprava výše uvedené p o jis tn é  sm louvy;

Článek I. n yn í zní;
„Článek I .

Ú vodn í ustanovení

I.

1. P o jis tn ik  sjednává tu to  p o jis tn o u  sm louvu  ve svů j prospěch, tzn . je  zároveň p o jiš tě n ým .

2. P ředm ět č in n o s t i p o jiš tě n é h o  (p o jiš tě n ých )
s ta tu tá rn í m ěsto  Plzeň: p řed m ě t č in n o s t i to h o to  p o jiš těn é ho  ke d n i uzavření té to  p o jis tn é  sm louvy je 
uveden v  p řilože n ém  výp isu  z obchodn ího  re js tř ík u  vedeném  M ěstským  úřadem  Plzeň - m ě s to ,.

3. K to m u to  p o jiš tě n í se vz ta hu jí: Všeobecné p o jis tn é  podm ín ky  pro p o jiš tě n í m a je tku  a o d p o v ě d n o s ti (dále 
jen  VPP), Z v lá š tn í p o jis tn é  podm ínky  (dá le  jen  ZPP) a D odatkové  p o jis tn é  p o d m ín ky  (dá le  jen  DPP).

Všeobecné po jis tné podm ínky
VPP P -1 0 0 /0 9  -  p ro  p o jiš tě n í m a je tku  a o d p o vě d n o s ti

Z v láštn í po jis tné podm ínky
ZPP P -1 5 0 /0 5  - p ro  ž iv e ln í p o jiš tě n í
ZPP P - 2 0 0 /0 5  - p ro  p o jiš tě n í p ro  p řípad  o dc izen í

Dodatkové po jis tné podm ínky
DPP P- 520 /0 5

pro  p o jiš tě n i hospodářských r iz ik , sestáva jíc í se z nás ledu jíc ích  doLožek:

Ž iv e l
D Z 12 - P řís lu še n s tv í a s tavebn í součás ti budovy nebo stavby - vym ezen í p ředm ětu  p o jiš tě n í (1 20 1 ) 

Zabezpečení
D O Z1 - Předepsané způsoby zabezpečení m o v itý c h  věcí a zásob - U přesnění (1 20 1 )
D O Z5 - Předepsané způsoby zabezpečení - V ýk lad  po jm ů  (1 20 1)

Obecné
DO B1 -  E lek tro n ická  r iz ik a  - V ý luka  (1 20 1)
DO B2 -  B o n ifika ce  - V ym ezen í podm ínek  (1 20 1 )
DOB3 -  V ýk lad  po jm ů  p ro  účely p o jis tn é  sm louvy (1 20 1)
DOB5 -  T íha sněhu, námraza - V ym ezen í p od m ín ek  (1201)
DO B7 -  D e fin ic e  jedné p o jis tn é  u d á lo s ti p ro  p o jis tn á  nebezpečí povodeň, záplava, v ich ř ic e , k ru p o b it í
(1201)

Článek I I .  n yn í zní:
„Článek I I .

Druhy a způsoby p o jiš těn í, předm ěty p o jiš těn í 
1. Obecná u jednání pro p o jiš těn í m ajetku

1 .1 . P o jiš tě n í m a je tku  se sjednává na novou cenu, n e n í- li v  dalších ustanoven ích  té to  p o jis tn é  sm louvy uvedeno 
jinak .

1.2. P o jiš tě n í m a je tku  se sjednává p ro  jednu  a každou p o jis tn o u  udá lost, n e n í- li v  da lších  ustanoven ích  té to  
p o jis tn é  sm louvy uvedeno jinak .

1.3. Pro p o jiš tě n í m a je tku  jsou  m ís ta  p o jiš tě n í 

areál:
ja te č n í 2581 /40 , PSČ 301  0 0  Plzeň, Česká repub lika  

areál:
M alostranská  143 /2 , PSČ 3 2 6  0 0  Plzeň, Česká repub lika  

n e n í- li dále uvedeno jinak .
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2. Přehled sjednaných p o jiš těn í
P o jiš tě n i se sjednává pro p řed m ěty  p o jiš tě n i v  rozsahu a na m ís tech  p o jiš tě n í uvedených v  nás ledu jíc ích  
tabulkách:

2.1.1. Ž iv e ln í p o jiš těn í

M ísto  pojištění: areál - Malostranská 143/2, PSČ 326 00 Plzeň
Rozsah pojištění: "sdružený živel"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DOB2, DOB3, DOB5, DOB7, DOB1, DZ12

Poř.
číslo

Předmět pojištění Agregovaná/celková/ 
pojistná částka

Spoluúčast9 Pojištění se 
sjednává*1®

Maximální 
roční limit 
pojistného 

plnění9

Limit 
pojistného 
plnění pro 
jednu poj. 
událost9

1
vlastni budovy a 
stavby - soubor 
dle p ř í lo h y  č . l

376 252 180 Kč

"vodovod"
10 000 Kč, 
ostatní 
pojistná 
nebezpečí 
100 000 Kč

jednu a každou 
pojistnou 
událost a 
novou cenu

nesjednává se nesjednává se

2

ostatní vlastní věci 
movité - soubor 
dle  p ř í lo h y  č. 1 vč. 
te c h n o lo g ie

308 197 509 Kč

"povodeň" 10 
%, min: 
500 000 Kč, 
"vodovod"
10 000 Kč, 
ostatní 
pojistná 
nebezpečí 
100 000 Kč

jednu a každou 
pojistnou 
událost a 
novou cenu

nesjednává se nesjednává se

3
ostatní vlastní věci 
movité - soubor 
k a m e ro vý  systém

4 000 000 Kč

"povodeň" 10 
%, min: 50 000 
Kč, ostatní 
pojistná 
nebezpečí 
10 000 Kč

jednu a každou 
pojistnou 
událost a 
novou cenu

nesjednává se nesjednává se

4
vlastni stavba - 
soubor
m o n ito ro v a c í s ta n ic e

400 000 Kč

"povodeň" 10 
%, min: 50 000 
Kč, ostatní 
pojistná 
nebezpečí 
10 000 Kč

jednu a každou
pojistnou
událost

nesjednává se nesjednává se

5

ostatní vlastní věci 
movité - soubor 
m o n ito ro v a c í s ta n ic e  - 
te c h n o lo g ie

4  402 000 Kč 10 000 Kč

jednu a každou 
pojistnou 
událost a 
novou cenu

nesjednává se nesjednává se

* není-li uvedeno, platí ustanoveni čl. II. odst. 1.1.
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2.1.2. Ž iv e ln í p o jiš těn í

M ísto  pojištění: areál - Jateční 2581/40, PSČ 301 00 Plzeň
Rozsah pojištění: "sdružený živel"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DOB2, DOB3, DOB5, DOB7, DOB1, DZ12

Poř.
číslo

Předmět pojištění Agregovaná/celková/ 
pojistná částka

Spoluúčast9 Pojištění se 
sjednává*1®

Maximální 
roční limit 
pojistného 

plnění9

Limit 
pojistného 
plnění pro 
jednu poj. 
událost9

1
vlastní budovy a 
stavby - soubor 
dle p ř í lo h y  č. 2

378 565 281 Kč

"povodeň" 10 
%, min: 
500 000 Kč, 
"vodovod"
10 000 Kč, 
ostatní 
pojistná 
nebezpečí 
100 000 Kč

jednu a každou 
pojistnou 
událost a 
novou cenu

nesjednává se nesjednává se

2
ostatní vlastní věci 
movité - soubor 
dle p ř í lo h y  č. 2

310 153 648 Kč

"povodeň" 10 
%, min: 
500 000 Kč, 
"vodovod"
10 000 Kč, 
ostatní 
pojistná 
nebezpečí 
100 000 Kč

jednu a každou 
pojistnou 
událost a 
novou cenu

nesjednává se nesjednává se

*  nent-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.2.1. P o jiš těn í pro případ odcizení

Místo  pojištěni: areál - Malostranská 143/2, PSČ 326 00 Plzeň
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "odcizení"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05 a doložkami DOB2, DOB3, DOB1, DOZ1, DOZ5

Poř.
číslo

Předmět pojištění Agregovaná/celková 
/  pojistná částka

Spoluúčast9 Pojištění se 
sjednává*999

Maximální 
roční limit 
pojistného 

plnění9

Limit 
pojistného 
plnění pro 
jednu poj. 
událost9

ostatní vlastní věci zlomkové
1 movité - soubor 

ka m e ro vý  sys tém
4  000 000 Kč 1 000 Kč pojištění a 

novou cenu
500 000 Kč nesjednává se

2

ostatní vlastní věci 
movité - soubor 
m o n ito ro v a c í s ta n ic e  - 
te c h n o lo g ie

4 402 000 Kč 1 000 Kč
zlomkové 
pojištění a 
novou cenu

500 000 Kč nesjednává se

*  není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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2.3.1. P o jiš tě n í pro případ vandalism u

M ísto  pojištění: areál - Malostranská 143/2, PSČ 326 00 Plzeň
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "vandalismus"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05 a doložkami DOB2, DOB3, DOB1

Poř.
číslo

Předmět pojištění Agregovaná/celková/ 
pojistná částka

Spoluúčast9 Pojištění se 
sjednává*999

Maximální 
roční limit 
pojistného 

plnění9

Limit 
pojistného 
plnění pro 
jednu poj. 
událost9

1
ostatní vlastní věcí 
movité - soubor 
k a m e ro vý  sys tém

nesjednává se 1 000 Kč
první riziko a 
novou cenu

500 000 Kč nesjednává se

2

ostatní vlastní věcí 
movité - soubor 
m o n ito ro v a c í s ta n ic e  - 
te c h n o lo g ie

nesjednává se 1 000 Kč
první riziko a 
novou cenu

500 000 Kč nesjednává se

*  není-li uvedeno, platí ustanovení či. II. odst. 1.1.

9 časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. b) VPP P -  100/09, 
obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P -  100/09, 
jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čLV. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

2) první riziko je lim it pojistného plněni ve smyslu ustanovení čl. X V I I I . odst, 1 a). VPP P -  100/09,
9 maximální limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události vzniklé v jednom pojistném roce ve smyslu 

ustanoveni čl. XV III.  VPP P-100/09
45 limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,
9 odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast,
9 odchylně od čl. V II. odst. 2. ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během 

jednoho pojistného roku pojistné plněni do výše limitu pojistného plnění,
7) sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plnění a je horní hranicí pojistného plněni z jedné a ze 

všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku,
8) doba ručení - ve smyslu čl. X III.  odst. 4. ZPP P -  400/10,
9 zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl z pojistné částky ve smyslu čl. X V III.  VPP P -100/09,
10) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost na vozidlo,
115 integrální franšíza se od plnění neodečítá, do její výše se však plnění neposkytuje. Časová franšíza je časový úsek

specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz zařízení přerušen déle než 
po tento počet pracovních dni. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení běžně v provozu.

3. Pojistné p lněn í

3.1. Bez oh ledu  na jin á  u jednán í té to  p o jis tn é  sm louvy je  p o jis tn é  p ln ě n í ze všech d ruhů  p o jiš tě n í sjednaných 
to u to  p o jis tn o u  sm louvou, za všechny p o jis tn é  u d á lo s ti způsobené povodní nebo záplavou, nastalé  v 
průběhu jednoho  p o jis tn é h o  roku, om ezeno m ax im á ln ím  ročn ím  L im ite m  p o jis tn é h o  p ln ě n í ve v ý š i 
30  0 0 0  0 0 0  Kč. V  případě  vzn iku  p o jis tn é  u d á lo s ti na více  m ís tech  p o jiš tě n i se od ce lkové výše p o jis tn é h o  
p ln ě n i za p o jis tn o u  udá los t odečítá  pouze ta  spoluúčast, k te rá  je  ne jvyšší ze všech sp o luú ča s tí sjednaných 
a následně vypočtených  p ro  je d n o tliv á  m ís ta  p o jiš tě n í postižená  to u to  p o jis tn o u  u dá los tí.

3.2. Bez oh ledu  na jin á  u jednán í té to  p o jis tn é  sm louvy je p o jis tn é  p ln ě n í ze všech d ruhů  p o jiš tě n í sjednaných 
to u to  p o jis tn o u  sm louvou, za všechny p o jis tn é  u d á lo s ti způsobené v ich řic í nebo k ru p o b itím , nastalé v  
průběhu jednoho  p o jis tn é h o  roku, om ezeno m ax im á ln ím  ročn ím  l im ite m  p o jis tn é h o  p ln ě n í ve v ý š i 
50 0 0 0  0 0 0  Kč. V  případě  vzn iku  p o jis tn é  u d á lo s ti na v íce  m ís tech  p o jiš tě n í se od celkové výše p o jis tn é h o  
p ln ě n í za p o jis tn o u  u d á lo s t odeč ítá  pouze ta  spoluúčast, k te rá  je  ne jvyšš í ze všech sp o luú ča s tí sjednaných 
(vypočtených ) p ro  je d n o tliv á  m ís ta  p o jiš tě n í postižená  to u to  p o jis tn o u  udá los tí.

3.3. Bez oh ledu  na jin á  u jednán í té to  p o jis tn é  sm louvy je p o jis tn é  p ln ě n í ze všech d ruhů  p o jiš tě n í sjednaných 
to u to  p o jis tn o u  sm louvou , za všechny p o jis tn é  u d á lo s ti způsobené sesouváním  půdy, zřícen ím  skal nebo  
zem in , sesouváním nebo zřícen ím  lavin, zem ětřesením , a je - l i  p o jiš tě n o u  vě c í budova, též  t íh o u  sněhu 
nebo námrazy, nasta lé  v  p růběhu jednoho  p o jis tn é h o  roku, om ezeno m a x im á ln ím  ročn ím  l im ite m  
p o jis tn é h o  p ln ě n í ve v ý š i 50  0 0 0  0 0 0  Kč.
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3.4. V  případě p o jis tn é  u d á lo s tí na více  p ředm ětech  p o jiš tě n í současně na jednom  m ís tě  p o jiš tě n í z téže  
p ř íč in y  se od ce lkové výše p o jis tn é h o  p ln ě n í za p o jis tn o u  udá los t odečítá  pouze ta  spoluúčast, k te rá  je  
ne jvyšší ze všech sp o luú ča s tí sjednaných (vypočtených ) p ro  každý je d n o t liv ý  p ředm ět p o jiš tě n í p os tiže ný  
to u to  p o jis tn o u  udá los tí. (Netýká se p o jiš tě n í p ře rušen í nebo om ezení provozu sjednaných d le  ZPP P -  
4 0 0 /1 0 )."

Článek IV . nyn í zní:
„Článek IV .

Hlášení škodných událo stí
V z n ik  škodné u d á lo s ti je  p o jis tn ík  (p o jiš tě n ý ) pov inen  o z n á m it p řím o  nebo p ro s tře d n ic tv ím  zp lnom ocněného 
p o jišťovac ího  m akléře  bez zbytečného odkladu  na p řís lušném  tis k o p is u , dop isem , p ro s tře d n ic tv ím  in te rn e tu , 
te le fon e m  nebo faxem  p o j is t i t e l i  na adresu:

K oopera tiva  po jišťovna , a.s., V ienna Insurance G roup 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 

C e n trá ln í poda te lna  
Brněnská 634,

6 64  42  M o d říc e  
h ttp ://w w w .k o o p .c z /

V  případě, že byla škodná udá los t oznámena te le fo n e m  nebo faxem , je  p o jis tn ík  (p o jiš tě n ý ) pov inen  doda tečně  
bez zbytečného odkladu  o z n á m it škodnou udá los t písem ně. H lášení škodné u d á lo s ti se považuje za doručené 
v  okam žiku , kdy je  doručeno na předepsaném  tis k o p is u  nebo dop isem  podepsaným  p o jis tn ik e m  nebo 
p o jiš tě n ým  na adresu uvedenou výše. “

Článek V. n yn í zní:
„Článek V. 

Zvláštn í u jednání

P o jis t i te l poskytne  p o jis tn ík o v i b o n if ik a c i ve sm yslu D o ložky  DO B2 -  B on ifikace .

P o jis t i te l  na základě p ísem né ž á d o s ti p o jis tn ík a  p rovede vyhodnocen í škodn ího  průběhu p o jis tn é  sm louvy 
za hodnocené období, k te ré  je  shodné s p o jis tn o u  dobou, na n iž  je  sm louva sjednána. B u de -li skutečné 
škodn í p roce n to  p o jis tn é  sm louvy n iž š í než p rocen to  sm luvně stanovené, p řizná  p o j is t i t e l  b o n if ik a c i 
následovně:

N esjednávají se.
II

Š kodní průběh 
do 5 % 

do 25 %

Výše b o n ifika ce  
2 5 %
5 %

http://www.koop.cz/
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II.

Článek I I I  p o jis tn é  sm louvy se d op lňu je  o níže uvedený p ředp is  p o jis tn é h o

1. Pojistné za po jis tnou  sm louvu ve zněn í pozdějších dodatků včetně to h o to  dodatku pro dobu jednoho  
pojistného roku počínajíc ího dnem počátku úč inn osti to h o to  dodatku by činilo:

1.1. Ž iv e ln í p o jiš tě n í
Roční p o j is tn é ..........................................................................................................................................................1 935  290,- Kč

1.2. P o jiš tě n i pro p řípad  o d c ize n í
Roční p o j is tn é ................................................................................................................................................................7 434 ,- Kč

1.3. P o jiš tě n í p ro  p řípad  vanda lism u
Roční p o j is tn é ............................................................................................................................................................... 10  000 ,- Kč

Roční pojis tné celkem  by č in i lo .....................................................................................................................  1 9 5 2  724 ,- Kč
Sleva za fre k v e n c i p lacen í p o jis tn é h o  ..................................................................................................................................5 %
Roční pojis tné celkem  po slevách a přirážkách by č in ilo ......................................................................1 8 5 5  088 , - Kč

2.

2.1 P o jis tn é  je  v  každém  p o jis tn é m  roce počína je  da tem  0 1 .0 1 .2 0 1 4  sp la tné  v  rá m c i p o jis tn é h o  roku  k da tům  
a v  částkách ta k to :

P o jis tn é  o bd o b í D atum Částka:Od Do s p la tn o s ti:
01. 01. 3 1 .1 2 . 01. 01. 1 8 5 5  088 ,- Kč

2.2 P o jis tn ík  je  p ov ine n u h ra d it p o jis tn é  v  uvedené v ý š i na ú če t p o jis t ite le  
^ ^ ■ v a r ia b i ln í  sym bo l

2.3 P o jis tn é  se považuje za zaplacené okam žikem  p řip sá n í p o jis tn é h o  v  p lné  v ý š i na výše uvedený účet.

III.

1. T e n to  d oda tek  nabývá ú č in n o s ti dnem  0 1 .0 1 .2 0 1 4 .
2. Ú č in no s t to h o to  d oda tku  zaniká dnem  zániku  p o jiš tě n i d le  té to  p o jis tn é  sm louvy.
3. P o jiš tě n í sjednané t ím to  doda tkem  v  rozsahu o d lišn é m  od rozsahu p o jiš tě n í d le  p o jis tn é  sm louvy 

v  p la tném  zněn í se nevztahu je  na dobu  před počátkem  ú č in n o s ti to h o to  doda tku , není-Li u jednáno jinak .
4. S m luvn í vztahy, na k te ré  se te n to  d oda tek  nevztahuje, zůs táva jí beze změny.
5. P o jis tn ík  podp isem  to h o to  doda tku  prohlašuje, že b y l před jeho  uzavřením  jasně a s ro zu m ite ln ě  seznámen 

s p o jis tn ý m i p o d m ín ka m i p o jis t ite le  a do ložkam i, k te ré  se v z ta h u jí k v ý š e  uvedeným  p o jiš tě n ím , a že m u 
b y ly  oznám eny in fo rm a ce  v  souladu s us tanoven ím  5  65 a násl. zákona č. 3 7 /2 0 0 4  Sb., o p o jis tn é  sm louvě.

6. P o jis tn ík , je - l i  osobou o d lišn o u  od po jiš těného , dále proh lašuje, že p o s k y tl p o j is t i t e l i  osobn í údaje 
po jiš těného , uvedené v  p o jis tn é  sm louvě a da l souhlas k je jic h  zpracování ve sm yslu odst. 3. to h o to  článku 
na základě p lné  m o c i od po jiš těného .

7. P o jis tn ík  p roh lašuje, že uzavře l s p o jiš ťovac ím  m akléřem  sm louvu, na je jím ž  základě p o jiš ťo va c í m ak lé ř 
vykonává zp ro s tře d ko va te lsko u  č in n o s t v  p o jiš ťo v n ic tv í pro p o jis tn ík a , a to  v  rozsahu té to  sm louvy. 
S m lu vn í s trany  se dohod ly , že veškeré p ís e m n o s ti m a jíc í vz tah  k  p o jiš tě n í sjednaného to u to  p o jis tn o u  
sm louvou doručované p o jis tite L e m  p o jis tn ík o v i nebo p o jiš těn é m u  se považu jí za doručené p o jis tn ík o v i 
nebo p o jiš těn é m u  do ručen ím  p o jiš ťova c ím u  m ak lé ři. O dchylně od čl. V. VPP P -100 /09  se pro te n to  p řípad  
„adresátem " ro zu m í p o jiš ťo va c í m akléř. DáLe se sm lu vn í s trany dohod ly , že veškeré p ís e m n o s ti m a jíc í vztah  
k p o jiš tě n í sjednaném u to u to  p o jis tn o u  sm louvou  doručované po jišťova c ím  m aklé řem  za p o jis tn ík a  nebo 
p o jiš tě n é h o  p o j is t i t e l i  se považu jí za doručené p o j is t i t e l i  od p o jis tn ík a  nebo p o jiš tě n é h o  a to  doručen ím  
p o j is t ite l i .

8. T e n to  d od a te k  b y l vypracován ve 4  s te jnop isech , p o jis tn ík  o b d rž í 1 s te jno p is , p o j is t i t e l  s i ponechá 2 
s te jn o p isy  a p o jiš ťo va c í m ak lé ř o b d rž í 1 s te jnop is .

9. S te jn o p is  to h o to  doda tku , k te rý  o b d rž í p o jis tn ík , je  zároveň p o tv rze n ím  o uzavření doda tku  k p o jis tn é  
sm louvě (p o jis tk o u ) ve sm yslu zákona č. 3 7 /2 0 0 4  Sb., o p o jis tn é  sm louvě.

10. T en to  d oda tek  obsahuje 8 s tran  a 3 p řílohy .
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V ýče t p řílo h :
Příloha  č i -  seznam nem o v itos tí na adrese 3 17  58  Plzeň, M alostranská  2 
P říloha  č . 2 -  seznam n e m o v itos tí na adrese 312  0 0  Plzeň, Jateční 4 0  
P říloha  č . 3 -  V ýp is  z ARESU

V  P lzn i dne 26 .11 .2013

V  P lzn i dne 26.11 .2013

vedoucí odboru

Magistrát města Plzně 
Odbor správy infrastruktury 

- 1 -
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DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH R IZ IK

T y to  doda tkové  p o jis tn é  p o d m ín ky  ro zš iřu ji, upřesňu jí, p řípadně vym ezu jí us tanoven í Z v lá š tn ích  p o jis tn ý c h  
podm ínek.

Doložka Živel DZ12 -  Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezení předmětu pojištění (1201)
Za příslušenství nebo součást budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16), Čl.IX. ZPP P-150/05 a za stavební součásti budovy nebo 
stavby ve smyslu bodu (23), Čl.IX. ZPP P-150/05 se nepovažuje fotovoltaická elektrárna nebo její část instalovaná vně nebo 
uvnitř budovy nebo stavby.
Fotovoltaická elektrárna je tvořena především následujícími částmi - fotovoltaická moduly určené pro výrobu elektrické 
energie, které jsou vzájemně propojeny a měniče napětí do kterých je elektřina získávaná z modulů vedena z důvodu 
transformace na síťové napětí 230V.

Doložka DOZ1 - Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob - Upřesnění (1201)

Tato doložka stanoví způsoby zabezpečení v návaznosti na ujednání ZPP P - 200/05, podrobněji specifikuje zabezpečení 
pojištěných věcí proti krádeži a v uvedených případech proti loupeži a stanovuje tomu odpovídající lim ity pojistného plnění.
1. Pojistník a pojištěný jsou povinni zajistit, aby v době pojistné události podle jednotlivě požadovaných způsobů uložení a 

zabezpečení pojištěných věcí (v uzavřeném prostoru, na oploceném prostranství):
a) byly uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
b) byly otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i  

uzamčeny, dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. byly řádně uzavřeny a uzamčeny, ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší 
zevnitř byly zneprůchodněny,

c) elektrický zabezpečovací systém byl funkční a ve stavu střežení,
d) schránky a trezory byly uzamčeny.

2. Klíče od dveří a vstupů, od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném místě pojištění (např.v 
pracovním stole, ve skříni na klíče, ve vrátnici), ve kterém jsou pojištěné věci uloženy. Nejsou-li splněny výše uvedené 
minimáLní požadavky na zabezpečení, pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění.

3. Pojistitel může vyžadovat způsob zabezpečení vyššího stupně, pokud usoudí, že jde o vyšší riziko vzhledem k charakteru a 
hodnotě uloženého majetku nebo s ohledem na umístění objektu. Požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle 
jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým limitům plnění pojistitele jsou uvedeny dále v tabulce 1 až 4.

I .  M o v ité  věci, a zásoby (ve výjim ečných případech věci zv lá š tn í hodnoty) uložené v  uzavřeném  prostoru
Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po 
právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými 
nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních 
metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného prostoru (plášť 
tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupním i dveřmi, okny atd.), se uzavřený prostor stavby nebo místnosti 
z hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:

Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor 
místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či 
železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému 
vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat stejné vlastnosti.

Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových 
profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích 
stejný odpor proti jejich násilnému překonání), jde např. o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod.

Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor 
místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdivá nebo menší než 75 mm u zdivá z betonu či 
železobetonu, jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel, sádrokartonu, dřeva apod.). 
Stropy a podlahy musí vykazovat stejné vlastnosti.
Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.

1. M o v ité  věc i a zásoby (ve výjimečných případech věci zvláštní hodnoty) uložené v  uzavřeném  prostoru typu  „A". 
Tabulka č. 1 Požadavky na způsoby zabezpečení p r o t i  o d c ize n í k rádeží ____________________________________

Kód
.. , . . i Požadovaný m in im áln í způsob zabezpečení uzavřeného prostoru  

U m it  p lném  (Ke) zabezpele|T -  -  r kv7lit7DnďTu z a p e č e n í

A I do 20 000 I Zabezpečení podle odst. 1. této doložky -  dále nespecifikováno.
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Kód

A2

L im it plněni (Kč)

do 50 000

Požadovaný m in im áln i z 

prvek zabezpečeni
dveře

aůsob zabezpečeni uzavřeného prostoru  

kvalita prvku zabezpečeni 
běžné

zámek dveří - dózický nebo
- bezpečnostní v isac í nebo
■ zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

A3 do 100 000 dveře plné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním  kováním  nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž 
nebo funkční roleta nebo
- dva bezDečnostní v isac í zámkv

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveří
A4 do 300 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém  nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž 
nebo funkčn í roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2

A5 do 500 000 dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém  a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek nebo
- bezpečnostní uzamykací systém  a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu A4
Nebo
dveře plné
zámek bezpečnostní uzamykací systém
EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na 

akustický hlásič
A6 do 1000000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém  a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo
- tříbodový rozvorový zámek

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2:
- funkční m říž í nebo funkční roletou nebo
- bezoečnostním  zasklením  ve třídě P3A

EZS/ostraha - EZS  s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na 
akustický hlásič nebo
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou

A7 do 3 000 000 dveře bezpečnostní
zámek dveří v rozsahu A6 (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří)
prosklené plochy v rozsahu A6
EZS/ostraha - EZS  3. stupně s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

signálu na PCO nebo do m ísta  s nepřetržitou službou nebo
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

A8 do 10 000 000 Dveře v rozsahu A7
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém  a současně tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací systém  a současně vratová závora
(platí ien Dro bezDečnostní dveře Dřestavené z tiLných dveří)

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2:
- funkční m říží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním  zasklením  ve třídě P4A

EZS/ostraha - EZS  3. stupně s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
signálu na PCO nebo do m ísta  s nepřetržitou službou nebo
- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou

A9 nad 10 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.

2. M o v ité  věc i a zásoby uložené v  uzavřeném  prostoru typ u  „B". 
Tabulka č. 2 Požadavky na způsoby zabezpečeni p ro t i  o d c ize n í k rádeži

Kód L im it plnění (Kč)
Požadovaný m in im áln i způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečeni kvalita prvku zabezpečeni
B1 do 20 000 Zabezpečení podle odst. 1. této doložky -  dále nespecifikováno.
B2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dózický nebo
- bezpečnostní visací nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou
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Kód

B3

L im it p lněni (Kč)

do 100 000

Požadovaný m in im áln í způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečení
dveře

kvalita prvku zabezpečení 
plné

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním  nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž  
nebo funkční roleta nebo
- dva bezoečnostní v isac í zámkv

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2

B4 do 300 000 dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém  a současně otevíratelná funkční m říž nebo 

funkční roleta
prosklené plochy v rozsahu B3

B5 do 500 000 dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém  a současně přídavný bezpečnostní zámek

a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo
- tříbodový rozvorový zámek a současně otevíratelná funkční m říž nebo funkční

prosklené plochy v rozsahu B3
nebo
dveře plné
zámek bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo 

funkční roleta
EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na 

akustický hlásič
B6 nad 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.

3. M o v ité  věci a zásoby uložené v  uzavřeném  prostoru typ u  „C“ 
Tabulka č  3  Požadavky na způsoby zabezpečení p ro ti odcizen i krádeží
Kód

L im it plněni Požadovaný m in im áln í způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
(Kč) prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

C l do 20 000 Zabezpečení podle odst. l.této doložky -  dále nespecifikováno.
C2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dózický nebo
- bezpečnostní v isac í nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

C3 do 100 000 dveře plné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním  nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkčn í roleta nebo
- dva bezoečnostní visac í zámkv

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí pouze dveří

C4 do 300 000 dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém  nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než
EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplach, signálu na akustický hlásič

C5 do 500 000 dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém  a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

-  tříbodový rozvorový zámek nebo
-  bezoečnostní uzamvkací svstém  a současně otevíratelná funkční mříž (funkční roleta)

prosklené plochy v rozsahu C4
EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na PCO  nebo do m ísta  

s nepřetržitou službou
C6 nad 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.

I I .  M o v ité  věci a zásoby uložené m im o uzavřený prostor na oploceném prostranstv í
Pojištění se vztahuje na škody vzniklé krádeží na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jejich vlastnostem a charakteru 
(hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uložení na oploceném prostranství. Pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé na 
cennostech, cenných věcech, věcech zvláštní hodnoty, písemnostech, ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických 
zařízeních (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím jiné věci) apod.

Tabulka č. 4  Požac avky na způsoby zabezpečení p ro t i  o d c ize n í krádeží

Kód
Limit plnění 
(Kč)

Požadovaný minimální  způsob zabezpečení oploceného prostranství 

prvek zabezpečení__; kvalita prvku zabezpečení ___ _________
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D l do 50 000 oplocení výška 160 cm
zámek vstupů - zámek dózický nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo
- bezpečnostní visac í zámek

D2 do 300 000 oplocení výška 180 cm
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní v isac í zámek
ostraha v mimopracovní době střežené volně pobíhajícím služebním psem

D3 do 500 000 oplocení výška 180 cm
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visac í zámek
ostraha - v mimopracovní době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhajícím 
služebním psem

D4 do 2 000 000 oplocení výška 180 cm
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém  a současně zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

nebo
- dva bezoečnostní v isac í zámkv. z nichž minimálně ieden ie se zvýšenou ochranou třmene

ostraha/EZS - v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo
- v mimopracovní době chráněné EZS  s obvodovou (perimetrickou) ochranou, jejíž poplachový 
signál je vyveden na pult centralizované ochrany

D5 do 5 000 000 oplocení výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.)
zámek vstupů - dva bezpečnostní uzamykací systém y nebo

- dva bezpečnostní v isac í zámkv se zvýšenou ochranou třmene
ostraha/EZS - trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo chráněné EZS  minimálně 3. stupně 

s obvodovou (perimetrickou) ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden na pult 
centralizované ochrany s dobou zásahu do 10 minut a prostranství je monitorováno 
průmyslovou TV (CCTV) se záznamem
- v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou

D6 nad 5 000 
000

Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.

Nedílnou součástí do ložky je výklad pojm ů.

Doložka DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201)
Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí, 
pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 7. a části odst. 9. je požadováno, aby jejich bezpečnostní 
úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certiflkačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále 
jen „ČIA") nebo obdobným zahraničním certiflkačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoří. 
Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT") podle ČSN P EN V 1627. 
Odpovídající je též zařazení výrobku do Pyramidy bezpečnosti (dále jen „PB"), pokud je k dispozici. Pokud není uvedeno jinak, požaduje 
pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3.
Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za výrobky 
odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až 7. a části 
odst. 9.
V  případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro 
mechanické zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován.

1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím 
překonáním tzv. vyhmatáním.

2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím 
systémem, odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží. Případně jsou 
to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla 
min. do tří stran), zábranami proti vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný 
bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považována i  vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a 
pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, 
která jsou odolná proti vysazení a vyražení, s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním 
uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím 
zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního 
kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.

4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu cenností a cenných věcí, je 
profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. 
siréna, dýmovnice, barvicí moduly).
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5. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení 
a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než 
hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný 
zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.

6. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím 
mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i  oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechanickou 
odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamčení řetězu nebo lana, platí 
tato podmínka i  pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.

je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek 
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je 
instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i  samotné těleso zámku.

7. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní cylindrická 
vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i  proti odvrtání. 
Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i  elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti 
překonání uvedené v tomto odstavci.

8. Dózickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou 
ovládána jednostranně ozubeným klíčem.

9. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti 
vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN P ENV 1627. 
Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s výplní z papírové voštiny, dveře s výplní 
zhotovenou z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem o min. tloušťce 1 mm, 
ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží další mechanicky odolné vrstvy), instalací mříže apod. je-li výplň kovová, musí 
být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm.

Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu odst. 29.

Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být 
zabezpečeny i  proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s 
maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdivá, instalace příčné závory, instalace vzpěry 
neotvíraného křídla apod.).

Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny 
zábranami proti vysazení.

Běžnými dveřmi se rozumí ostatní dveře, které nesplňují požadavky odst. 2. nebo 9.

10. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace" -  „EZS"; 
dále jen „PZTS“ *) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:

a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován 
stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA 
nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních 
firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy, může 
být uznán za vyhovující i  PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba určená 
pojistitelem. V  případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem 
vyvolán poplach.

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s 
vlastním zálohováním, je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, 
chráněný před klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím 
(instalace pod fasádou, chránička apod.).

* )  V  současných n o rm á ch  js o u  u ž ív á n y  ang l. z k ra tk y  „ IA S "  p ro  p o p la c h o vý  zabezpečovací systém , „ I í jH A S “ p ro  p o p la c h o vý  
zabezpečovací o tísňový systém, p fíp . „HAS" p ro  p o p la ch o vý  tís ň o v ý  systém.

Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem 
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem 
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organizací.

Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.

11. Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i  v místech, kde 
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou 
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému 
vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

12. Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky 
odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. M á požadovaný výcvik 
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. M u s í být vybavená vhodným obranným 
prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně 
rádiovým prostředkem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je 
nutné vykonávat, a s činností při hrozícím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha
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musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha 
prostor, ve kterém jsou umístěny cennosti a cenné věci, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor 
umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.

13. Hlídacím psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, 
boxer, dobrman, velký knírač, rotweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného 
původu). Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výsku vyšší než 45 cm (vy lo u č e n í psů  m a lý c h  p lem en, v iz  
N á ro d n í z kušebn í řá d  Č M K U ).

14. Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle §  4 
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).

15. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze 
střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného 
poplachového signálu musí provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli.

16. Obranným prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od 
útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).

17. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, m ísto pojištění) celistvě ohraničené funkčním  
oplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení.

Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i  věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z lehkých 
konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky do 0,6 mm, 
pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.).

18. Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, 
psychicky odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. M á  požadovaný výcvik 
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. M u sí být vybavená obranným 
prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele.

19. Panik tlačítko je doplňkové ovládací zařízení PZTS, které umožňuje v případě napadení odeslat tísňový poplachový signáL na PPC.

20. Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min. 
výšku s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení 
a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany -  „PCO", dále jen „PPC" * * )  je trvale obsluhované 
dohledové pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, G SM  či ISD N  sítě nebo jiného obdobného 
přenosu přijímá hlášení od PZTS o narušení zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové 
informace. M u s í být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto 
činnost oprávnění, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut. Doba mezi přijímanými 
hlášeními kontrolních zpráv PZTS nesmí překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být kvalifikováno jako 
ztráta spojení s PZTS. V  případě ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach 
s následným zásahem v místě střeženého objektu.

* * )  V  současných normách je  p ro  pop lachové  p ř i j ím a c í centrum užívána angí. z k ra tk a  „ARC".

22. Průmyslová TV (CCTV) je zařízení s kamerami s možností dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných médiích stabilně 
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

23. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dózickým zámkem. Schránkou se rovněž 
rozumí příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke 
zdi a které lze demontovat jen po jejich odemčení.

24. Služebním psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí 
absolvovat příslušné zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního 
kynologického svazu „TART" (http://www.wcvikpsa.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání 
těchto zkoušek musí být vedena písemná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.

25. Trezorem se rozumí speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou 
certifikátem shody s platnou normou ČSN E N 1143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán 
akreditovaný Č IA  nebo obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň.

Trezor o hmotností do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdivá, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést 
pouze po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu s pokyny výrobce.

Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek nebo 
elektronický kódový zámek.

26. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, 
silonu a obdobných měkkých materiálů.

27. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či 
výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

28. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a 
po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat 
běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez 
destruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného

http://www.wcvikpsa.cz
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uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se uzavřený 
prostor stavby nebo m ístnosti z hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:

a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 
soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého 
betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti 
proti násilnému vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z 
ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních 
materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání), jde např. o obytné, kancelářské nebo stavební 
buňky, kiosky, maringotky apod.

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 
soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdivá nebo menší než 75 mm u 
zdivá z betonu či železobetonu, jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel, 
sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny 
tohoto prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo - z hlediska mechanické odolnosti - 
z jiného ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.

29. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli 
okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší 
než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný 
požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů 

mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400  cm2, tedy 
např. 25 x 15 cm). M říž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, 
snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve 
zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. 
V  případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostnímu visacími zámky (víz odst. 6.) M říž opatřená 
dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 7.) nebo  
dvěma bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 6) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky 
ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí. M říž  a její příslušenství lze z vnější strany 
demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má 
mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle 
ČSN P ENV 1627.
Výše uvedené požadavky platí i  pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém 
certifikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné 
jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, 
sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. 
Ukotvení závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnější strany, 
zhotoveno z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, 
sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.).

d) Bezpečnostním zasklením (vrstveným sklem, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, 
pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A podle ČSN EN 356. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena 
zkušební laboratoří akreditovanou Č IA  nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a vydáním příslušného 
osvědčení (protokol o zkoušce).

e) Bezpečnostní fó lií instalovanou na skle s min. tloušťkou 4 mm. Po montáži fólie na sklo musí sklo vykazovat kategorii 
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, 
která má k této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. 
Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou Č IA  nebo obdobným zahraničním 
certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

f) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění 
požadována současně i  instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický 
hlásič umístěný min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 10.
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